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ATTIX 965-0H/M SD XC 
ATTIX 965-2H/M SD XC
Instructions for use

WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.
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ATTIX 965-2H/M SDXC

ø27 ø27
ø32 ø32
ø36 ø36
ø38 ø38
ø50 ø50

1.

2. 3.

2. 3.



9

 

*) Option / Optional accessories

ATTIX 9 H/M

auto

ø
ø0

ø

ø 3

3

6

5

2

2

7

1.

2.

5.

B*

6.

3.

4.



10

 

*) Option / Optional accessories

ATTIX 9 H/M

B
    

10 sec .



11*) Option / Optional accessories

ATTIX 9 H/M

    Type P2C 
1.

1.

2.

3.

5.

4.



12

 

*) Option / Optional accessories

ATTIX 9 H/M

D

 

auto

ø
ø0

ø

ø 3

3

6

5

2

2

7

1. 2. 3.

auto

ø
ø0

ø

ø 3

3

6

5

2

2

7



182 1)OEL=dopuszczalne wartości narażenia zawodowego,*) Akcesoria opcjonalne / opcja zależna od modelu
Tłumaczenie oryginału instrukcji

1 Wa ne wskazówki dotycz ce bezpiecze stwa
1.1 Symbole u yte w celu oznaczenia instrukcji

NIEBEZPIECZE STWO
 Niebezpiecze stwo, które bezpo rednio skutkuje powa nymi lub  

 trwa ymi obra eniami cia a, a w skrajnych przypadkach nawet   
 mierci .

OSTRZE ENIE
 Niebezpiecze stwo, które mo e prowadzi  do powa nych obra e   

 cia a, a w skrajnych przypadkach nawet do mierci.
UWAGA

 Niebezpiecze stwo, które mo e prowadzi  do drobnych urazów  
 oraz awarii.

 Przed pierwszym uruchomieniem odkurzacza nale y uwa nie przeczyta  t  instrukcj  obs ugi. 
Instrukcj  nale y zachowa  do wgl du w przysz o ci.

1.2 Instrukcja obs ugi 
Oprócz instrukcji obs ugi oraz odno nych przepisów dotycz cych zapobiegania wypadkom nale y te  
przestrzega  obowi zuj cych przepisów bezpiecze stwa oraz zasad prawid owej eksploatacji.

1.3 Przeznaczenie i zastosowanie
Urz dzenie jest przeznaczone do zastosowa  przemys owych, np. w zak adach przemys owych, na 
placach budowy czy w warsztatach. Urz dzenie jest równie  przeznaczone do u ytku komercyjnego, 
np. w hotelach, szko ach, szpitalach, zak adach produkcyjnych, sklepach, biurach czy wypo yczal-
niach. Tylko osoby korzystaj ce z urz dzenia mog  zapobiec wypadkom wynikaj cym z nieprawid o-
wej obs ugi.

Wszelkie inne zastosowania stanowi  nieprawid owe u ytkowanie. Producent nie ponosi adnej od-
powiedzialno ci za szkody powsta e w wyniku u ytkowania urz dzenia w taki sposób. Ryzyko takiego 
eksploatowania produktu ponosi wy cznie u ytkownik. W a ciwa eksploatacja urz dzenia obejmuje 
te  prawid ow  obs ug , serwisowanie i naprawy zgodnie z instrukcjami producenta. 

Przep yw powietrza w systemach odkurzaczy higienicznych musi by  ci le kontrolowany w celu 
osi gni cia minimalnego wska nika przep ywu na poziomie V min = 20 m/s w rurze.

NALE Y PRZECZYTA  WSZYSTKIE INSTRUKCJE BEZPIECZE STWA I PRZESTRZEGA  ICH. 

W przypadku urz dze  do py u klasy H (z oznaczeniem typu -0H, -2H) obowi zuj  nast puj ce za-
sady: 
Urz dzenie jest przeznaczone do zasysania suchego, niepalnego py u i p ynów oraz niebezpiecz-
nych py ów o warto ciach OEL 1) , py ów rakotwórczych oraz py ów zawieraj cych drobnoustroje.

WARNUNG: Dieses Gerät enthält gesundheitsgefährliche
Stäube. Entleerung und Wartung einschließlich Entfernung
des Staubbeutels dürfen nur von sachkundigen Personen
vorgenommen werden, die geeignete persönliche Schutz-
ausrüstung tragen. Nicht einschalten bevor das komplette
Filtersystem installiert und die Funktion der Volumenstrom-
kontrolle überprüft worden ist.

Py  klasy H (IEC 60335-2-69). Py y nale ce do tej klasy s  nast puj ce: py y o war-
to ciach OEL 1) , wszystkie py y rakotwórcze i py y zmieszane z czynnikami patoge-
nicznymi. Odkurzacze do py u klasy H s  testowane ca o ciowo a ich maksymalny 

stopie  przepuszczalno ci wynosi 0,005%. Odpady musz  by  pozbawione py ów. 

Etykieta dotycz ca bezpiecze stwa umieszczona na urz dzeniu zawiera ostrze enie: 
To urz dzenie zawiera py y niebezpieczne dla zdrowia. Opró nianie i czynno ci konserwacyjne, 
w cznie z wyci ganiem elementów zbieraj cych py y musz  by  wykonywane wy cznie przez upo-
wa niony personel stosuj cy odpowiednie rodki ochrony osobistej. Urz dzenie mo e by  u ywane 
wy cznie po zamontowaniu i sprawdzeniu pe nego systemu filtrowania. 
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W przypadku poch aniaczy py u, kiedy powietrze wylotowe wraca do pomieszczenia, nale y zastoso-
wa  odpowiedni wska nik wymiany powietrza L. Przed zastosowaniem sprawdzi  przepisy i regula-
cje danego kraju.

W przypadku urz dze  do py u klasy M (z oznaczeniem typu -2M) obowi zuj  nast puj ce zasady: 
Urz dzenie jest przeznaczone do zasysania suchego, niepalnego py u i p ynów, trocin i niebezpiecz-
nych py ów o warto ciach OEL 1) >   0,1 mg/m3

Py  klasy M (IEC 60335-2-69). Py y nale ce do tej klasy s  nast puj ce: py y o war-
to ciach OEL 1) > 0,1 mg/m3 oraz trociny. Urz dzenie jest w ca o ci testowane przy 
u yciu warto ci podci nienia do tej klasy py ów. Maksymalny stopie  przepuszczalno-

ci wynosi 0,1% a odpady musz  charakteryzowa  si  nisk  zawarto ci  py ów.

W przypadku poch aniaczy py u, kiedy powietrze wylotowe wraca do pomieszczenia, nale y zastoso-
wa  odpowiedni wska nik wymiany powietrza L. Przed zastosowaniem sprawdzi  przepisy i regula-
cje danego kraju.

1.4 Wa ne ostrze enia 

OSTRZE ENIE
• Aby ograniczy  ryzyko wyst pienia po aru, urazów lub pora e-

nia pr dem, przed uruchomieniem urz dzenia nale y zapozna  
si  z wszystkimi instrukcjami bezpiecze stwa oraz oznaczeniami 
ostrzegawczymi i zastosowa  si  do nich. Dopóki odkurzacz jest 
wykorzystywany zgodnie z przeznaczeniem, jego eksploatacja jest 
bezpieczna. W przypadku uszkodzenia podzespo ów elektrycznych 
lub cz ci mechanicznych odkurzacza lub jego akcesoriów, zanim 
b dzie mo liwe ich ponowne u ycie, odkurzacz lub akcesoria mu-
sz  zosta  naprawione przez odpowiedni punkt serwisowy lub pro-
ducenta. Pozwoli to uchroni  urz dzenie przed dalszymi uszkodze-
niami, a u ytkownika przed ewentualnymi obra eniami cia a.

• Dzieci nale y pilnowa , aby nie u ywa y urz dzenia do zabawy. 
• Czynno ci zwi zane z czyszczeniem i konserwacj  nie mog  by  

wykonywane przez dzieci bez nadzoru osób doros ych.
• To urz dzenie nie mo e by  obs ugiwane przez osoby (równie  

dzieci) z ograniczonymi mo liwo ciami fizycznymi, sensorycznymi 
lub psychicznymi, przez osoby bez do wiadczenia lub wiedzy.

• U ywanie urz dzenia na zewn trz nale y ograniczy  do spora-
dycznych przypadków.

• Urz dzenie mo e by  przechowywane wy cznie w pomieszcze-
niach.

• Nie zostawia  urz dzenia bez nadzoru, je li jest pod czone do za-
silania. Od czy  je od gniazda, je li nie b dzie u ywane, a tak e 
przed konserwacj .

• Nie u ywa  odkurzacza, którego przewód lub wtyczka s  uszko-
dzone. W celu od czenia chwyta  za wtyczk , a nie za przewód. 
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Nie dotyka  wtyczki ani odkurzacza mokrymi d o mi. Przed od -
czeniem wy czy  wszystkie funkcje.

• Nie ci gn  za przewód i nie u ywa  go do przenoszenia urz dze-
nia; nie u ywa  przewodu jako r czki, nie przytrzaskiwa  przewodu 
drzwiami i nie przeci ga  go przez ostre kraw dzie lub naro niki. 
Nie naje d a  na przewód odkurzaczem. Nie zbli a  przewodu do 
rozgrzanych powierzchni.

• Nie zbli a  w osów, lu nych ubra , palców ani innych cz ci cia a 
do otworów lub ruchomych elementów urz dzenia. Nie wk ada  
adnych przedmiotów do otworów urz dzenia i nie u ywa  urz -

dzenia, je li otwory s  zablokowane. Usuwa  z otworów kurz, nitki, 
w osy i wszystko, co mo e zmniejsza  przep yw powietrza.

• Nie u ywa  na zewn trz w niskich temperaturach.
• Nie nale y zbiera  palnych ani zapalnych p ynów, takich jak ben-

zyna, i nie nale y u ywa  urz dzenia w miejscach, gdzie mog  si  
znajdowa  takie p yny.

• Nie zbiera  niczego, co p onie lub dymi, np. papierosów, zapa ek 
czy arz cego si  popio u.

• Nale y zachowa  szczególn  ostro no  podczas odkurzania 
schodów.

• Nie u ywa  urz dzenia, je li filtry nie s  za o one.
• Je li odkurzacz nie dzia a prawid owo lub zosta  upuszczony, 

uszkodzony, zostawiony na wie ym powietrzu lub wrzucony do 
wody, nale y odda  go do punktu serwisowego lub producenta.

• Operatorzy maszyn musz  zosta  odpowiednio przeszkoleni w za-
kresie ich obs ugi.

• Nie wolno u ywa  urz dzenia jako pompy do wody. Urz dzenie 
jest przeznaczone do zasysania powietrza i mieszanek wodnych.

• Pod cza  urz dzenie do odpowiednio uziemionych gniazd siecio-
wych. Gniazdo i przed u acz musz  mie  przewodnik ochronny.

• Zapewni  dobr  wentylacj  w miejscu pracy.
• Nie u ywa  urz dzenia jako drabiny lub stopnia. Urz dzenie mo e 

si  przewróci  i ulec uszkodzeniu. Ryzyko odniesienia obra e .
• Gniazda na urz dzeniu nale y u ywa  wy cznie do celów okre lo-

nych w instrukcji.
• Je eli z urz dzenia wydostaje si  piana lub p yn, nale y natych-

miast wy czy  urz dzenie.
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1.5 Urz dzenia podwójnie izolowane*)  

UWAGA
• U ytkowa  wy cznie w sposób opisany w tej instrukcji i wy cznie 

w po czeniu z ko cówkami zalecanymi przez producenta.
• PRZED POD CZENIEM ODKURZACZA nale y sprawdzi  napi -

cie znamionowe podane na jego na tabliczce znamionowej i porów-
na  je z napi ciem zasilania – warto  nie mo e si  ró ni  o wi cej 
ni  10%.

• Urz dzenie jest wyposa one w podwójn  izolacj . U ywa  wy cz-
nie identycznych cz ci zamiennych. Patrz instrukcje serwisowania 
podwójnie izolowanych urz dze .

• Regularnie czy ci  ogranicznik poziomu wody i sprawdza  jego 
stan pod k tem uszkodze .

W urz dzeniu podwójnie izolowanym zamiast uziemienia zastosowano dwa systemy izoluj ce. Urz -
dzenie podwójnie izolowane jest pozbawione rodków umo liwiaj cych jego uziemienie. Nie nale y 
instalowa  takich rodków w urz dzeniu. Serwisowanie podwójnie izolowanych urz dze  wymaga 
szczególnej ostro no ci i znajomo ci systemu, dlatego powinno by  zlecane wy cznie wykwalifiko-
wanym serwisantom. Cz ci zamienne do podwójnie izolowanych urz dze  musz  by  identyczne, 
jak zast powane cz ci. Podwójnie izolowane urz dzenie jest oznaczone s owami „DOUBLE INSU-
LATION” (podwójna izolacja) lub 
„DOUBLE INSULATED” (podwójnie izolowane). Na produkcie mo e równie  si  znajdowa  symbol 
(kwadrat wewn trz kwadratu).
Urz dzenie jest wyposa one w specjalny kabel. Je li kabel ten ulegnie uszkodzeniu, musi zosta  wy-
mieniony na kabel tego samego typu. Takie kable s  dost pne w autoryzowanych centrach serwiso-
wych oraz u dystrybutora i musz  by  instalowane przez przeszkolony personel.

1.6 Pod czenie zasilania elektrycznego 

OSTRZE ENIE
• Górna cz  urz dzenia zawiera elementy pod napi ciem. Dotyka-

nie podzespo ów znajduj cych si  pod napi ciem grozi powa nymi, 
a nawet miertelnymi urazami. Nie rozpyla  wody na górn  cz  
urz dzenia.

• Nie nale y uruchamia  odkurzacza, je li przewód lub wtyczka s  
uszkodzone. Regularnie sprawdza  przewód i wtyczk  pod k tem 
uszkodze . W celu unikni cia ryzyka wszelkie uszkodzenia musz  
zosta  naprawione przez Nilfisk albo serwis autoryzowanego dys-
trybutora Nilfisk.

• Nie dotyka  wtyczki ani przewodu zasilania mokrymi d o mi. 
• Nie od cza  od gniazda przez ci gni cie za przewód. Aby od -

czy  od gniazda, chwyci  za wtyczk , a nie za przewód. Zawsze 
przed rozpocz ciem serwisowania lub naprawiania urz dzenia lub 
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przewodu nale y wyjmowa  wtyczk  z gniazda.
• W adnym wypadku nie nale y owija  kabla zasilaj cego wokó  

palca lub innych cz ci cia a.
• Zalecamy pod czanie urz dzenia do instalacji wyposa onej w wy cznik ró nicowopr dowy.
• Po czy  cz ci elektryczne (gniazda, wtyczki i z cza) i roz o y  przed u acz w taki sposób, aby 

zachowa  klas  ochrony.
• Wtyki i z cza kabli zasilaj cych oraz przed u aczy musz  by  wodoszczelne.

Przed u acz
• U ywa  wy cznie przed u aczy okre lonych przez producenta lub wy szej jako ci. 
• W przypadku korzystania z przed u aczy nale y sprawdzi  minimalny przekrój kabla:

D ugo  kabla Przekrój
< 16 A < 25 A

do 20 m 1,5 mm 2 2,5 mm 2

20 do 50 m 2,5 mm 2 4,0 mm 2

1.7 Niebezpieczne materia y 

OSTRZE ENIE
Materia y niebezpieczne.
Odkurzanie niebezpiecznych substancji mo e prowadzi  do powa -
nych, a nawet miertelnych obra e .
Zabronione jest zbieranie materia ów wymienionych poni ej:

• gor ce materia y (tl ce si  niedopa ki papierosów, gor cy popió  
itp.),

• atwopalne, wybuchowe i r ce ciecze (np. benzyna, rozpuszczal-
niki, kwasy, alkalia itp.),

• atwopalne, wybuchowe py y (np. py y magnezowe lub aluminiowe 
itp.).

UWAGA
Materia y takie mog  by  niebezpieczne dla rodowiska.

• Wszelkie zanieczyszczenia nale y usuwa  zgodnie z obowi zuj -
cymi przepisami prawa.

W przypadku pracy przy unieszkodliwianiu azbestu stosowa  dodat-
kowo jednorazowe ubrania ochronne. Nosi  mask  ochronn  klasy P2. 
Przed wyci ganiem urz dzenia z obszaru ska onego niebezpiecznymi 
substancjami:

• Wyczy ci  zewn trzn  cz  urz dzenia, wytrze  do czysta lub 
zapakowa  urz dzenie do szczelnego pojemnika oraz unika  
rozprzestrzeniania zgromadzonego szkodliwego py u.

W przypadku prac konserwacyjnych i naprawczych wszystkie cz ci, 
których nie mo na w zadowalaj cy sposób doczy ci , nale y:

• Zapakowa  do szczelnych worków
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• Podda  utylizacji w sposób zgodny z obowi zuj cymi przepisami 
dotycz cymi usuwania takich odpadów.

1.8  Konserwacja 
Przed przyst pieniem do konserwacji nale y wyj  wtyczk  z gniazda. Przed u yciem urz dzenia 
upewni  si , e cz stotliwo  i napi cie na tabliczce znamionowej odpowiadaj  parametrom sieci za-
silaj cej. 

Urz dzenie jest przeznaczone do ci g ej i intensywnej eksploatacji. Filtr nale y wymienia  w zale no-
ci od przepracowanych godzin. Czy ci  urz dzenie such  ciereczk  i niewielk  ilo ci  rodka do 

nadawania po ysku w aerozolu.

Podczas konserwacji i czyszczenia z urz dzeniem nale y si  obchodzi  w taki sposób, aby nie stwa-
rza  zagro enia dla personelu odpowiedzialnego za konserwacj  ani dla innych osób.
W miejscu prowadzenia konserwacji
• U ywa  obowi zkowych filtrowanych systemów wentylacji
• Nosi  odzie  ochronn
• Oczy ci  obszar roboczy w taki sposób, aby zapobiec przedostawaniu si  niebezpiecznych sub-

stancji do otoczenia.

1.9 Regularne serwisowanie i przegl dy
Regularne serwisowanie i przegl dy urz dzenia musz  by  przeprowadzane przez odpowiednio 
wykwalifikowany personel zgodnie ze stosownymi przepisami i rozporz dzeniami. W szczególno ci 
nale y cz sto przeprowadza  testy bezpiecze stwa elektrycznego pod k tem ci g o ci uziemienia, 
rezystancji izolacji oraz stanu kabla. 
W razie jakiejkolwiek wady urz dzenie MUSI zosta  wycofane z u ytku, gruntownie sprawdzone i na-
prawione przez autoryzowany serwis. 
Przynajmniej raz w roku serwisant Nilfisk lub wykwalifikowana osoba musi przeprowadzi  inspekcj  
techniczn  obejmuj c  filtry i szczelno  oraz kontrol  mechanizmów.
Urz dzenia do klasy py ów H musz  mie  sprawdzan  wydajno  filtracji przynajmniej raz w roku. Na 

danie nale y przedstawi  wynik. Je eli wydajno  filtra nie spe nia wymogów klasy H, filtr musi zo-
sta  wymieniony.

W celu uzyskania szczegó owych informacji na temat serwisu posprzeda owego nale y skontakto-
wa  si  z dystrybutorem lub serwisem Nilfisk odpowiedzialnym za obs ug  w danym kraju. Patrz od-
wrót tego dokumentu.

2.0  Gwarancja
W odniesieniu do gwarancji i r kojmi obowi zuj  nasze ogólne warunki sprzeda y i dostaw.

Samowolne przeróbki urz dzenia, stosowanie nieprawid owych cz ci zamiennych lub osprz tu oraz 
zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem wykluczaj  odpowiedzialno  producenta za spowodo-
wane na skutek tego szkody. 

Urz dzenia oznaczone symbolem przekre lonego kosza na mieci symbol wskazuje, e u y-
wane urz dzenia elektryczne i elektroniczne nie powinny by  odrzucane wraz z nierozdzielo-
nych odpadów domowych. Aby unikn  negatywnych skutków dla zdrowia ludzkiego i rodo-

wiska, sprz t musi by  zbierany selektywnie w wyznaczonych punktach zbiórki.
U ytkownicy sprz tu elektrycznego i elektronicznego z gospodarstw domowych musz  korzysta  
z systemów zbierania odpadów komunalnych. Nale y pami ta , e stosowane komercyjnie sprz t 
elektryczny i elektroniczny nie powinien by  usuwany za pomoc  systemów zbiórki komunalnych. B -
dzie nam bardzo mi o poinformowa  Pa stwa o odpowiednich opcji utylizacji.
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1.1 Elementy sterujące 1 Rączka do pchania
2 Otwór wylotowy zużytego  
 powietrza
3 Otwór do zasysania  
 świeżego powietrza
4 Klamra zamykająca
5 Uchwyt do zdejmowania  
 zbiornika zanieczyszczeń
6 Pałąk odchylany do odsta- 
 wiania zbiornika zanie- 
 czyszczeń
7 Uchwyt ssawki podłogowej
8 Kółko samonastawcze  
 z hamulcem
9 Zbiornik zanieczyszczeń

10 Złączka wlotowa  
 odkurzacza „H“
11 Złączka wlotowa  
 odkurzacza „M“
12 Pałąk do zwijania  
 przewodu zasilającego
13 Włącznik urządzenia 
 „I-0-II“ *)

 Włącznik urządzenia z  
 regulatorem siły ssania  
 ‚auto-0-I“ *)

14 Gniazdo wtykowe na  
 odkurzaczu *)

15 Regulacja średnicy węża
16 Uchwyt na osprzęt

1 Opis

Znaczenie symboli
Instrukcje na temat wykonywa-
nych czynności podzielone są na 
4 bloki, które przedstawione są 
za pomocą symboli.

Na stronach 5 – 12 zamieszczo-
na jest instrukcja obsługi w for-
mie rysunkowej, która pomoże 
Państwu podczas uruchamiania, 
obsługi i przechowywania urzą-

dzenia. 
Ta instrukcja obsługi w skrócie 
nie zastępuje właściwej instrukcji 
obsługi, która dokładnie opisuje 
urządzenie. Instrukcja obsługi za-

wiera ponadto dalsze informacje 
na temat obsługi, konserwacji i 
naprawy urządzenia. 

auto

A Przed uruchomieniem

B Obsługa / eksploatacja

B* Podłączanie elektronarzędzia

C Wymiana wkładu filtracyjnego „H”

auto

D Po zakończeniu pracy

2 Instrukcja obsługi w skrócie



1891)OEL=dopuszczalne wartości narażenia zawodowego,*) Wyposażenie dodatkowe w zależności od modelu
Tłumaczenie oryginału instrukcji obsługi

3 eksploatacja

3.1 Gniazdo wtykowe 
urządzenia *)

Gniazdo wtykowe urządzenia 
przeznaczone jest tylko do celów 
opisanych w instrukcji obsługi.

1. Podłączanie do innych ur-
ządzeń może spowodować 
szkody materialne.

2. Przed podłączeniem dodat-

kowego urządzenia należy 
wyłączyć odkurzacz i po-
dłączane urządzenie.

3. Przeczytać instrukcję 
obsługi podłączanego ur-
ządzenia i zawarte w niej 
wskazówki bezpieczeńst-
wa.

3.2 Sprawdzanie funkcji 
kontroli natężenia 
przepływu powietrza 

Przed odkurzaniem/zbieraniem 
pyłów o określonych wartościach 
NDS:

1. Sprawdzić, czy wszystkie 
filtry są prawidłowo zamon-
towane. 

2. Przy pracującym silniku 
zatkać wąż ssący; po ok. 
1 sekundzie włącza się 
akustyczny sygnał ostrze-
gawczy.

3.3 Oczyszczanie wkładu 
filtracyjnego 

Tylko podczas odkurzania bez 
wymiennego filtra tkaninowego.

Dla zagwarantowania stałej, 
wysokiej mocy ssania, wkład 
filtracyjny jest automatycznie 
czyszczony podczas pracy.  W 
przypadku silnego zabrudzenia 
wkładu filtracyjnego zalecamy 
kompletne oczyszczenie.

1. Wyłączyć odkurzacz.

2. Powierzchnią dłoni zatkać 
otwór ssawki i węża ssące-
go.

3. Włącznik odkurzacza usta-
wić w pozycji “I“ i pozwolić 
pracować odkurzaczowi z 
zamkniętym otworem węża 
ssącego przez ok. 10 se-
kund.

3.4 Transport 1. Przed transportem urząd-
zenia należy zamknąć 
wszystkie blokady i zary-
glowania zbiornika zaniec-
zyszczeń.

2. Zatkać korkiem obie złączki 
wlotowe na zbiorniku zan-
ieczyszczeń.

3. Nie wolno przechylać ur-
ządzenia, jeżeli w zbiorniku 
zanieczyszczeń znajduje 
się ciecz.

4. Zabrania się podnoszenia 
urządzenia na haku dźwi-
gowym.
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4 Zakres zastosowania i metody 
pracy

4.1 Techniki pracy Stosowane zgodnie z instrukcją 
obsługi wyposażenie dodatkowe, 
ssawki i węże ssące mogą zwięk-
szyć efektywność czyszczenia, 
a tym samym zmniejszyć nakład 
pracy przeznaczony na czysz-
czenie.

Dobre efekty pracy można osią-
gnąć przestrzegając kilku waż-
nych zaleceń oraz wykorzystując 
własne doświadczenie zdobyte w 
określonej dziedzinie.
W niniejszej instrukcji można 
znaleźć kilka zasadniczych wska-
zówek.

4.1.1 Zbieranie suchych  
zanieczyszczeń

UWAGA!
Nie wolno używać odkurzacza 
do zbierania materiałów pal-
nych.

Do odsysania suchych, niepal-
nych pyłów o określonych warto-
ściach NDS, średnica węża ssą-
cego musi się zgadzać ze śred-
nicą ustawioną przełącznikiem na 
urządzeniu.

Przed przystąpieniem do od-
kurzania materiałów suchych o 
określonych wartościach NDS 
należy założyć do zbiornika wor-
kowy filtr bezpieczeństwa. Nr ar-
tykułu patrz rozdział „5.2 Osprzęt”

Do odkurzania nieszkodliwych 
pyłów zalecamy stosowanie wor-
ka utylizacyjnego.

Nr artykułu patrz rozdział „5.2 
Osprzęt”. 
Po odkurzaniu cieczy wkład fil-
tracyjny jest wilgotny. Wilgotny 
wkład filtracyjny szybciej się za-
tyka przy odkurzaniu suchych 
zanieczyszczeń. Z tego względu 
przed rozpoczęciem pracy na 
sucho wkład filtracyjny należy 
wyprać i wysuszyć lub wymienić 
na nowy.

Jeśli odkurzacz był używany do 
pyłu klasy „H”, koniecznie należy 
dokładnie wyczyścić urządzenie 
przed użyciem go do pyłu klasy 
„M” lub niższej.

Zawsze należy stosować odpo-
wiedni dla danego rodzaju pyłu 
filtr workowy/worek utylizacyjny.

4.1.2 Odsysanie cieczy UWAGA!
Nie wolno używać odkurzacza 
do zbierania cieczy palnych.

Ze względu na typ konstruk-
cji, urządzenia z odstawianym 
zbiornikiem (SD) nie posiadają 
automatycznej kontroli poziomu 
cieczy. Zachodzi niebezpieczeń-
stwo uszkodzenia urządzenia na 
skutek przepełnienia lub szkód na 
skutek wycieku zebranej cieczy.
1. Nigdy nie odsysać od-

kurzaczem więcej niż 40 
litrów na raz. 

2. Wyłączyć odkurzacz i 
opróżnić zbiornik zanieczy-
szczeń.

Przed rozpoczęciem odsysania 

cieczy należy zasadniczo wyjąć 
filtr workowy /worek utylizacyjny i 
sprawdzić działanie pływaka wzgl. 
ogranicznika poziomu wody (patrz 
rozdział C „Wymiana wkładu filtra-
cyjnego”).

Zaleca się stosowanie oddzielne-
go wkładu filtracyjnego lub filtra 
siatkowego.

W przypadku tworzenia się piany 
natychmiast zakończyć pracę i 
opróżnić zbiornik.

Aby zredukować powstawanie 
piany należy stosować środek 
przeciwpieniący Nilfisk Foam 
Stop (nr artykułu patrz rozdz. 5.2 
„Osprzęt”).
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5.1 Dane techniczne
ATTIX

965-0H/M SD XC 965 2H/M SD XC
EU DK

Napięcie sieciowe V 220-240

Częstotliwość sieci Hz 50/60

Bezpiecznik sieciowy A 16 10

Moc pobierana W 2 x 1200 2 x 1000

Moc odbioru dla gniazda wtykowego 
urządzenia W 300

Całkowita moc urządzenia W 2400 2300

Natężenie przepływu powietrza (max.) m3/h
(litres/min)

2 x 216
2 x 3600

2 x 174
2 x 2900

Podciśnienie (max.) hPa 230 210

Poziom hałasu na powierzchni pomiaru z 
odległości 1 m, 
LPA (IEC 60335-2-69) 

dB(A) 75 ± 2

Hałas podczas pracy dB(A) 67 ± 2

Wibracja ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5

Klasa ochrony I

Rodzaj ochrony IP X4

Masa kg 45

Specyfikacje i parametry mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.

ø węża ssącego r 
mm

Minimalne natężenie przepływu powietrza

m3/h (litres/min)

27 41 690
32 58 970

36 73 1220
38 82 1360
50 141 2360

5.2 Osprzęt
Nazwa Nr artykułu

965-0H/M 965-0DXC 965-2H/M 965-2DXC
Workowy filtr bezpieczeństwa (5 sztuk) 302003473
Worek utylizacyjny (5 sztuk) 302001480
Wkład filtracyjny „H“ 107400564

Nilfisk-Foam-Stop (6 x 1l) 8469

5 Informacje dodatkowe



 

 

 

EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om 
överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / Fabrikant 
/ Fabricante / Producent / Producător / производитель / 
Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / Izdelek 
/ Ürün 

ATTIX 965-0H/M - SD XC EU 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / Oписание 
/ Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  Aprašymas / 
Apraksts / Beschrijving / Descrição / Descriere / Beskrivning 
/ Popis / Açıklama 

VAC - Commercial - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX4 

 
We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.   

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 
My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, 
ka iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und Normen 
entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget 
ansvar, at det ovennevnte produktet er i 
samsvar med følgende direktiver og 
standarder 

 
Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 
Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa 
exclusiva responsabilidade, que o produto 
acima mencionado está em conformidade 
com as diretrizes e normas a seguir 

 
Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z 
pełną odpowiedzialnością, że wyżej 
wymieniony produkt jest zgodny z 
następującymi dyrektywami i normami.. 

 
Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes.  

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe 
propria răspundere, că produsul mai sus 
menționat este în conformitate cu 



următoarele standarde și directive 
 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien 
mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под 
нашу полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 
Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget 
ansvar att ovan nämnda produkt 
överensstämmer med följande direktiv och 
normer. 

 
Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok 
je v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 
Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak  

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno 
odgovornostjo, da je zgoraj omenjeni 
izdelek v skladu z naslednjimi smernicami 
in standardi. 

 
Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda 
belirtilen ürünün aşağıdaki direktifler ve 
standartlara uygun olduğunu beyan ederiz. 

 
Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

  

 

2006/42/EC EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
 
Authorized signatory:  
 
Jan 19, 2022 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & Services, 
Nilfisk NLT 

 
 



 

 
UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Commercial - Wet/Dry 
Description: 220-240V, 110-120V 50-60Hz, IPX4 
Type: ATTIX 961-01, ATTIX 965-21 SD XC 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-69:2012 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008/1597 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
GM/MD 
 



HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S 
Tel.: +45 43 23 81 00
www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Tel.: +54 11 4737 1877
www.nilfi sk.com

AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Tel.: +61 1300 556 710
www.nilfi sk.com 

AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Tel.: +43 (0)662/45 64 00-90
www.nilfi sk.com

BELGIUM
Nilfi sk nv/sa
Tel.: +32 (0) 2 467 60 50
www.nilfi sk.com

BRAZIL
Nilfi sk do Brasil
Tel.: +55 11 3959-0300
www.nilfi sk.com

CANADA
Nilfi sk Canada Company
Tel.: +1 800-668-8400
www.nilfi sk.com

CHILE
Nilfi sk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Tel.: +56 2 2684 5000
www.nilfi sk.com

CHINA
Nilfi sk
Tel.: +86 400 080 3200
www.nilfi sk.com

CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +420 244 090 912
www.nilfi sk.com

DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Tel.: +45 72 18 21 00
www.nilfi sk.com    

FINLAND
Nilfi sk Oy Ab
Tel.: +358 207 890 602
www.nilfi sk.com

FRANCE
Nilfi sk SAS
Tel.: +33 169 59 87 00
www.nilfi sk.com

GERMANY
Nilfi sk GmbH
Tel.: +49 (0)7306-72-444
www.nilfi sk.com

GREECE
Nilfi sk A.E.
Tel.: +30 210 911 9600
www.nilfi sk.com

NETHERLANDS
Nilfi sk B.V.
Tel.: +31 036-5460700
www.nilfi sk.com

HUNGARY
Nilfi sk Kft.
Tel.: +36 24 507 452
www.nilfi sk.com

INDIA
Nilfi sk India Limited
Tel.: +91 80 4127 6510
www.nilfi sk.com

IRELAND
Nilfi sk
Tel.: +35 01 294 3838
www.nilfi sk.com

ITALY
Nilfi sk SpA 
Tel.: +39 0523 1612000
www.nilfi sk.com

JAPAN
Nilfi sk Inc.
Tel.: +81 045-620-3658
www.nilfi sk.com

MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Tel.: +603 6275 3120
www.nilfi sk.com

MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Tel.: +52 442 427 7774
www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Tel.: +64 (09) 525 1130
www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Tel.:  +47 22 75 17 80
www.nilfi sk.com

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Tel.: + 51 (1) 710 8283
www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Tel.: +48 22 104 22 00
www.nilfi sk.com

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Tel.: +351 219 112 670
www.nilfi sk.com

SINGAPORE
Nilfi sk Pte Ltd
Tel.: +65 62681006 
www.nilfi sk.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Tel.: +421 948 339 353
www.nilfi sk.com

SOUTH AFRICA
Nilfi sk Middle East & Africa
Tel: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
Tel.: +82 02-3474-4141
www.nilfi sk.com

SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Tel.: +34 900 506 776
www.nilfi sk.com

SWEDEN
Nilfi sk AB
Tel.: +46 031-706 73 00
www.nilfi sk.com

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Tel.: +41 (0)71 923 84 44
www.nilfi sk.com

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
Tel.: +66 0-2275-5630
www.nilfi sk.com

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Tel.: +90 216 275 76 00
www.nilfi sk.com

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
Tel.: +971 4264 4172
www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Tel: +44 01768 868995
www.nilfi sk.com

UNITED STATES
Nilfi sk, Inc. 
Tel.: +1 800-989-2235
www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
Tel.: +84 0866 461 566
www.nilfi sk.com




